
 

 Form NAC(2023) 
 

 

 

 

School-Based Support Scheme (SBSS) Grant 
Summary of Application and Advance Payment 

 
1. Applying for the SBSS Grant for the actual number of students concerned who were admitted 

in the 2022/23 school year 

   
I wish to apply for the SBSS Grant for a total of ______ students concerned in the 2022/23 

school year.  Their details are shown in the attached Appendix ‘NAC-1’ which are correct to the 

best of my knowledge.  I confirm that we have provided support services for these students. 

 

 
2. Applying for advance payment for the 2023/24 school year 

 
I wish to apply for the advance payment of the SBSS Grant for the 2023/24 school year.  

It is estimated that my school will admit about ___________ children during the period of  

1 September 2023 to 31 August 2024. 

 

 

3. My school’s particulars are as follows: 

 

Name of School :  _________________________________________ 

 
School No.        Location ID 

0 0 0 
 School   2-Primary Session  1- AM 

          Level  3-Secondary   2- PM 

                  3- WD 

 

 

 

 

Signature of Supervisor# ：  __________________________________  

Name of Supervisor# ：  __________________________________  

Telephone No. ：  __________________________________   

Fax No. ：  __________________________________  

Date ：  __________________________________  

# For application from government schools, this form can be signed by the School Head. 

 

 

School 

Chop 

Gran t  Web s i t e  

 



 

  

 

 

限閱文件 / RESTRICTED 
 

申請「校本支援計劃津貼」 (2022/23學年) 

Application for the School-Based Support Scheme Grant (2022/23 school year) 

附表

Appendix 
NAC-1 

第___頁，共___頁 

Page___of ___ 

 

學校編號         學校位置標識  
0 0 0  

 授課時間   1-上午校 AM         
School No.         Location ID   Session   2-下午校 PM         
                   3-全日制 WD         

 

 

(a) 

 

(b) 
非

華

語

兒

童 

回

流

兒

童 

 

(c) 

 

(d) 

 

(e) 

(f)  

入讀資料 

Admission Information 

(g) 
到港日期(以單程證或護照上入境處蓋印為準) 

Date of Arrival in H.K.(Refer to the Immigration 

Department’s date chop on the One-way Permit or 

the Passport) 

註: 屬香港出生的跨境學生，請填「不適用 (跨境

學生 )」 

Note: For cross-boundary student born in Hong 

Kong, please fill in “Not Applicable (CBS)” 

(h) 

 

香港出

生請加 

Please 

put a  

for HK-

born 

student 

(i) 

 

跨境學

生請加 

Please 

put a  

for 

cross- 

boundary 

student 

  N
C

S
 

R
etu

rn
ee 

     

  請

填 

請

填 

     

號數 學生編號 

P
lease fill in 

P
lease fill in 

學生姓名 性別 出生日期 入讀 首天上課日期         
No. Student Reference Number Name of Student Sex Date of Birth 班級 

First Day of 

Attending 

Applicant School 

日 月 年 
 (STRN)   日/月/年 

Level 

Admitted 

Day Month Year 

          N R 英文 (English)  中文 (Chinese) M/F DD/MM/YY D D M M Y Y Y Y 

                            

                            

                            

                            

                            

                            

                            

                            

                            

                            

 

此表格供填寫十名學生資料，請填滿後才另開新頁。 

This form is for entering particulars of ten students.  It must be completely filled up before a new page is used.   
 

學校名稱 Name of School ________________________________________________   學校聯絡人姓名及職位 Name and Post of Contact Person of School    

電話號碼 Telephone No.  ________________________________________________ 傳真號碼 Fax No.   _______________  

限閱文件 / RESTRICTED 
 

  

須填報 2022/23學年所有兒童資料，包括曾申請預支津貼的兒童，但不

包括曾就讀全日制「啟動課程」的兒童。All information on children of 

the 2022/23 school year including those for whom the school has applied 

for the advance payment should be entered, but excluding those who 

have attended the full-time Initiation Programme. 



 

 

「校本支援計劃津貼」申請摘要及預支津貼 - 個人資料收集聲明 

 

收集個人資料的目的 

1. 你在本表格及附表提供的個人資料，會供教育局用於以下一項或多項用途： 

(a) 處理、核實、審核資格及查證就新來港兒童校本支援計劃津貼的申請； 

(b) 就上文(a)項所述申請的處理、核實、審核資格及查證，將個人資料與政府相關政策局／部門資料庫進行核對； 

(c) 將個人資料與教育局資料庫進行核對，以核實／更新教育局的記錄；以及 

(d) 編製統計資料、研究及政府刊物。 

 

2. 你必須按本表格及附表的要求及於本局處理本表格及附表的過程中提供個人資料。假如你沒有提供該等個人資料，本局可能無法辦理或繼續處理有關申請。  

 

可獲轉移資料者 

3. 你提供的個人資料會供教育局人員取閱。除此之外，本局亦可能會向下列各方或在下述情況轉移或披露該等個人資料： 

(a) 政府其他政策局及部門，以用於上文第 1段所述的用途；  

(b) 與本表格及附表相關的學校，以用於上文第 1段所述的用途； 

(c) 你曾就披露個人資料給予訂明同意；以及 

(d) 根據適用於香港的法例或法庭命令授權或規定披露個人資料。 

 

查閱個人資料 

4. 你有權要求查閱及更正教育局所持有關於你的個人資料。如需查閱或更正個人資料，請以書面向助理教育主任(學位安排及支援)31提出(地址：香港灣仔皇后大道東 213號胡忠大廈 14樓 1424室或電

郵：aeops31@edb.gov.hk)。 

 

 

School-Based Support Scheme (SBSS) Grant Summary of Application and Advance Payment - Personal Information Collection Statement 

 

Purpose of Collection 

1. The personal data provided by you in this form and appendix will be used by the Education Bureau (EDB) for one or more of the following purposes: 

2. Activities relating to the processing, authentication, assessment on eligibility and counter-checking of the application for the SBSS Grant for Newly Arrived Children; 

3. Activities relating to matching of the personal data with the database of other relevant Government bureaux / departments in connection with the processing, authentication, assessment on eligibility and counter-checking 

of the application mentioned in (a) above; 

(a) Activities relating to matching of the personal data within the database of EDB for purposes of verifying / updating records of the EDB; and 

(b) Activities relating to compilation of statistics, research and Government publications. 

 

4. The provision of personal data required by this form and appendix and during the processing of this form and appendix is obligatory.  In the event that you do not provide those personal data, we may not be able to handle 

or further process the application. 

 

Classes of Transferees 

5. The personal data you provide will be made available to persons working in EDB.  Apart from this, they may be transferred or disclosed to the parties or in the circumstances listed below:- 

(a) other Government bureaux and departments for the purposes mentioned in paragraph 1 above;  

(b) the school to which the form and appendix relate for the purposes mentioned in paragraph 1 above; 

(c) where you have given your prescribed consent to such disclosure; and 

(d) where such disclosure is authorised or required under the law or court order applicable to Hong Kong. 

 

Access to Personal Data 

6. You have the right to request access to and correction of your personal data held by EDB.  Request for access to or correction of personal data should be made in writing to Assistant Education Officer (Placement and 

Support)31 at Room 1424, 14/F, Wu Chung House, 213 Queen’s Road East, Wanchai, Hong Kong or email to aeops31@edb.gov.hk. 

mailto:aeops31@edb.gov.hk

